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Prepared by SDI Media Group

10950 Washington Blvd.
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Culver City, CA 90232

310-388-8800

310-388-8950 (fax)

CREATIVE SERIES OVERVIEW

EPISODIC:

PLOT SUMMARY: 
· "The Surprise Party”
Yuna makes Stitch promise never to lie to her again, which becomes a problem when the rest of Yuna’s friends tell Stitch not to tell Yuna about her upcoming surprise party.

· “Reuben’s Rice Balls”

Yuna and Stitch help Taro prepare for his blackbelt test. Meanwhile, Reuben is put on a sandwich budget, and discovers rice balls as a result.

ADAPTATION / TRANSLATION / DUBBING NOTES:
· 01:00:42, 01:09:25, 01:14:24 – YUNA speaks in voiceover – note echo effect
· 01:00:55, 01:01:11, 01:01:18, 01:01:31, 01:02:10, 01:03:26, 01:03:57, 01:04:07, 01:05:19, 01:08:20, 01:08:48, 01:12:34, 01:16:06, 01:19:24, 01:20:53 - STITCH speaks in alien language – translation provided
· 01:03:01 – STITCH speaks Hawaiian – translation provided
· 01:03:54 - YUNA speaks in flashback – note echo effect
· 01:08:22 – STITCH yells from far away – note echo effect
· 01:10:23 – YUNA speaks in Japanese – translation provided

· 01:10:26 – STITCH speaks in Japanese – translation provided

· 01:20:53 – TARO speaks in voiceover – note echo effect
INSERTS/ON-SCREEN TEXT: 
· 01:00:28 – MAIN TITLE: 

Stitch!
· 01:00:30 – EPISODE TITLE:
"The Surprise Party"
· 01:00:32 - ON-SCREEN TEXT (cell phone):

February 25th
My Birthday

· 01:06:41- ON-SCREEN TEXT (cell phone):

My Birthday

· 01:11:01 – EPISODE TITLE:

“Reuben’s Rice Balls”
VOCALS: N/A

Additional Vocals: 
· 01:02:53 – STITCH sings a ditty
SERIES:

ADAPTATION/TRANSLATION:

· Stitch! is a new anime project from Walt Disney Animation Studios. It is an adapted version of the US animated feature film Lilo & Stitch and the subsequent spin-off series. It takes place in the future after the film. The show features a Japanese girl named Yuna in place of Lilo, and is set on a fictional island in the Ryukyus off the shore of Okinawa instead of Hawaii.

MUSIC & EFFECTS:

· A complete M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc. 
INSERTS/ON-SCREEN TEXT:

· English text inserts, with no provided instructions, can be handled accordingly:

· Leave as is;

· Subtitle;

· Incorporate into an appropriate character’s dialogue;

Or

· Read by v/o announcer - If you use this option, keep the voiceover on a separate track so that DCVI Burbank has the option to approve or reject. This choice is at the discretion of the Local Dubbing Creative Manager.
ADDITIONAL NOTES:

· Online resource: http://en.wikipedia.org/wiki/Stitch!
· Episode titles in program - Clean textless material provided.
· End credits consist of white text over black background - Clean textless material provided.
CHARACTERS 

	CHARACTER
	LINES 

	
	

	BAKER
	4

	GANTU
	2

	GRAMMA
	20

	HAMSTERVIEL
	10

	JUMBA
	20

	J. J.
	3

	MR. HONDA
	4

	MR. SUZUKI
	10

	MS. KAWASAKI
	2

	PLEAKLEY
	43

	REUBEN
	52

	STITCH
	109

	TARO
	49

	TEST OFFICIAL
	1

	TOMBO
	9

	YUNA
	153


DIALOGUE SCRIPT
	ACT ONE

	01:00:34
	YUNA
	Huh, huh, huh, huh, huh, huh. Tomorrow is my birthday. Mm, mm, mm. (laughs) (voiceover) Last year for my birthday, Gramma gave me the plush toy I wanted. Puff the Powder Blue Porpoise. (giggles) I wonder what I'll get this year.

	01:00:52
	GRAMMA
	Who wants hot-buttered corn on the cob?

	01:00:55
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:00:57
	GRAMMA
	(chuckling) I made these for you and Yuna, so make sure you share.

	01:01:00
	STITCH
	(speaks alien language) (cheers) Yuna! Snack time. Yuna! Hm? Hm. (speaks alien language) Mm. (chewing noises) (speaks alien language) (burps) Yuna?

	01:01:24
	STITCH
	Hm? Whoa. Mm. (speaks alien language) Yuna. Oh, just one more. (speaks alien language) Yuna's corn. (speaks alien language) Okay, but just one more. Hm. (chewing noises) (screams) (whimpers) (chewing noises)

	01:01:57
	STITCH
	(screams) (crying) I am a moral and ethical failure.

	01:02:01
	YUNA
	Boy, I'm starved. Snack time.

	01:02:03
	STITCH
	(whimpers)

	01:02:04
	YUNA
	Grandma said she gave you a big plate of corn on the cob for me.

	01:02:07
	STITCH
	(whimpers) (groans)

	01:02:08
	YUNA
	You ate mine, didn't you?

	01:02:10
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:02:11
	YUNA
	Tell the truth.

	01:02:11
	STITCH
	(whimpers) (burps)

	01:02:13
	YUNA
	Huh?

	01:02:14
	STITCH
	(yelps) (groans)

	01:02:15
	YUNA
	Okay, that was a corn burp.

(“corn burp – slang, “burp that smells like corn”)

	01:02:17
	STITCH
	(whimpers)

	01:02:18
	YUNA
	(scoffs)

	01:02:19
	STITCH
	(giggles) Oh? Ah. Hm?

	01:02:27
	STITCH
	(squeals) Every time I do a good deed, (crying) I lose it.

	01:02:31
	YUNA
	That's because you lied to me.

	01:02:34
	STITCH
	Hm? Tiny lie is a bad deed?

	01:02:38
	YUNA
	Totally. Lying is very bad deed. So you must never lie again. I want you to promise me that, Stitch.

	01:02:46
	STITCH
	I pinky swear. In fact, I swear on all my fingers. I'll never lie again, yeah!

	01:02:53
	STITCH
	(sings) Ain't gonna lie no more, no more 
Ain't gonna lie—
Huh? Oh.

	01:02:58
	TARO
	Okay, coast is clear.

	01:03:00
	PLEAKLEY
	Great.

	01:03:01
	STITCH
	(speaks Hawaiian) Aloha, Taro.

	01:03:01
	TARO
	(squeals) (whimpers) Sh.

	01:03:03
	STITCH
	Hm? Sh? Hm?

	01:03:04
	PLEAKLEY
	I now call this meeting of the secret party planners to order. Item one: I volunteer to make the piñata.

	01:03:10
	MR. SUZUKI
	I got dibs on the banner. I like to paint.

(“I got dibs on the banner” – “I will do the banner”)

	01:03:13
	TOMBO
	I volunteer J.J. to do all the decorating.

	01:03:16
	TARO
	I'll help.

	01:03:17
	STITCH
	Would you care to share?

	01:03:19
	TARO
	We're planning a surprise party.

	01:03:21
	STITCH
	A surprise party?

	01:03:23
	TOMBO
	Yeah. We're throwing it for Yuna 'cause it's her birthday tomorrow.

	01:03:25
	STITCH
	(gasps) (speaks alien language) (laughs)

	01:03:27
	TOMBO
	Do you know what you're supposed to do at a surprise party, Stitch?

	01:03:31
	STITCH
	Eat all the cake and yell, "Surprise."

	01:03:33
	MR. SUZUKI
	Just make sure you keep it a secret and don't tell Yuna.

	01:03:37
	STITCH
	(whimpers) A secret?

	01:03:39
	PLEAKLEY
	Yes, because if Yuna finds out it'll ruin the surprise for her.

	01:03:43
	JUMBA
	So don't let little girl find out, even if you having for to lie.

	01:03:48
	STITCH
	(whimpers) Lie?

	01:03:50
	JUMBA & PLEAKLEY
	Exactly. Lie.

	01:03:52
	STITCH
	(groans)

	01:03:54
	YUNA
	(as memory) You must never lie. Promise?

	01:03:57
	STITCH
	(groans) (speaks alien language) I'll never lie again. I promised to Yuna.

	01:04:02
	J.J. & MR. SUZUKI
	But we're throwing the party for Yuna.

	01:04:05
	TARO & TOMBO
	It's gonna make her really happy.

	01:04:06
	STITCH
	Mm-mm-mm-mm. (speaks alien language) Lying makes Yuna cranky.

	01:04:07
	PLEAKLEY, TOMBO, J.J., MR. SUZUKI, TARO & JUMBA
	Huh?

	01:04:11
	PLEAKLEY
	Hm?

	01:04:11
	JUMBA
	Is just tiny little white-lie fib.

(“white lie” – slang, “little lie”)

	01:04:14
	PLEAKLEY
	And it's just so Yuna won't find out.

	01:04:16
	YUNA
	So Yuna doesn't find out about what?

	01:04:18
	PLEAKLEY & JUMBA
	(nervous walla)

	01:04:20
	PLEAKLEY, TOMBO, J.J., MR. SUZUKI, TARO & JUMBA
	(scared walla)

	01:04:21
	YUNA
	Come on, tell me what I wasn't supposed to know.

	01:04:23
	PLEAKLEY
	(whimpers) Oh nothing, I just burned a batch of cookies, that's all. (laughs)

	01:04:27
	YUNA
	Hm. You're all lying. But I know Stitch will tell me the truth.

	01:04:33
	STITCH
	Yeah. Par--

	01:04:34
	PLEAKLEY, TOMBO, J.J., MR. SUZUKI, TARO & JUMBA
	No!

	01:04:37
	YUNA
	Hm?

	01:04:38
	MR. SUZUKI
	Oh my, look what time it is.

	01:04:40
	TOMBO
	Uh, it's late. Let's start practice.

	01:04:41
	TARO
	Yeah, that's a good idea.

	01:04:43
	J.J.
	Please, Yuna, can we start?

	01:04:45
	YUNA
	Uh, I guess.

	01:04:48
	TARO
	We're gonna make a beautiful necklace of flowers for Yuna's birthday present.

	01:04:51
	STITCH
	Sweet! I'm there. (chewing noises)

	01:04:54
	TARO
	(screams)

	01:04:58
	TARO
	Will you cut it out? Enough with the hidden Mickey's already.

	01:05:02
	STITCH
	Hm?

	01:05:02
	TARO
	I'm taking you off picking detail.

	01:05:04
	STITCH
	(gasps)

	01:05:04
	TARO
	Maybe you'll do better at making the necklace instead.

	01:05:06
	STITCH
	(whimpers)

	01:05:08
	STITCH
	"Fold A into B." Hm.

	01:05:16
	STITCH
	"A into B." (chuckles)

	01:05:17
	PLEAKLEY
	You followed the instructions perfectly.

	01:05:19
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:05:21
	JUMBA
	Little girl will love stinky floral o-ring.

	01:05:24
	YUNA
	Jumba, Pleakley.

	01:05:25
	PLEAKLEY
	(gasps) Quick, hide the present. Hide the present.

	01:05:25
	JUMBA
	(gasps) Hide the present.

	01:05:26
	STITCH
	(gasps)

	01:05:27
	YUNA
	Wow, what are you doing here, Stitch?

	01:05:29
	STITCH
	(screams) (whimpers)

	01:05:33
	YUNA
	What's that? Are you hiding something?

	01:05:35
	JUMBA & PLEAKLEY
	(gasps) (laughs) No way.

	01:05:36
	PLEAKLEY
	(laughs)

	01:05:38
	JUMBA
	(grunts) (screams)

	01:05:39
	YUNA
	Stitch?

	01:05:41
	STITCH
	(screams) (chewing noises) Yes?

	01:05:47
	YUNA
	Nice try. You were hiding something, what was it?

	01:05:49
	STITCH
	Oh. Can't say.

	01:05:54
	YUNA
	Can't or won't?

	01:05:55
	PLEAKLEY
	(whimpers)

	01:05:55
	STITCH
	(groans)

	01:05:55
	YUNA
	Are you forgetting your promise to me?

	01:05:57
	STITCH
	(groans) (screams) (cries)

	01:05:59
	YUNA, YUNA & PLEAKLEY
	(gasps)

	01:06:01
	YUNA
	Just tell the truth, Stitch.

	01:06:03
	STITCH
	(whimpers) Pa--

	01:06:05
	JUMBA & PLEAKLEY
	(screams)

	01:06:06
	YUNA
	"Pa"? "Pa" what?

	01:06:07
	JUMBA & PLEAKLEY
	Sh.

	01:06:08
	YUNA
	Hm? (grumbles)

	01:06:10
	JUMBA & PLEAKLEY
	(nervous laughs)

	01:06:13
	STITCH
	Pa-pa-pa-pa-pa-pa-pa... (gasps)

	01:06:17
	YUNA
	Mm-hm.

	01:06:18
	STITCH
	Ah. Panda.

	01:06:21
	JUMBA
	Nice.

	01:06:21
	PLEAKLEY
	(chuckles)

	01:06:21
	YUNA
	I don't get it.

	01:06:23
	STITCH
	(groans)

	01:06:24
	YUNA
	The truth.

	01:06:25
	STITCH
	Pa-pa-Panic Attack. Panty raid. Patrolman. Duty calls. Time to get the doughnuts. (groans)

	01:06:31
	YUNA
	Uh? Hm.

	ACT TWO

	01:06:40
	YUNA
	I wonder if anyone will remember my birthday tomorrow. (sighs)

	01:06:46
	STITCH
	Yuna, dinner time.

	01:06:48
	YUNA
	(sighs)

	01:06:51
	STITCH
	(sighs)

	01:06:54
	STITCH
	Yuna?

	01:06:55
	YUNA
	Hm?

	01:06:57
	STITCH
	(sighs)

	01:06:57
	YUNA
	I don't get it, Stitch.

	01:06:59
	STITCH
	(groans) Hm?

	01:07:02
	YUNA
	I thought we would always be honest with each other.

	01:07:05
	STITCH
	Uh, I'm honest. I mean, approximately.

	01:07:12
	YUNA
	And I thought we'd never forget, well, what's important to each other.

	01:07:19
	STITCH
	Pa... (grumbles) Pa-wa-wa... (grunts)

	01:07:23
	YUNA
	Come on, spit it out already, will ya?

	01:07:25
	STITCH
	(groans)

	01:07:26
	YUNA
	Uh? Huh?

	01:07:27
	STITCH
	(groans) Pa... Pantomime genius. (grunts) Oh, no, I'm in a box.

	01:07:34
	YUNA
	(sighs) Never mind.

	01:07:37
	STITCH
	(groans) Pa... Pa-pajamas. (grunts) (giggles) Nighty-night. (grumbles)

	01:07:47
	YUNA
	Uh. Hm?

	01:07:51
	PLEAKLEY
	Is everyone ready to wish Yuna a happy birthday?

	01:07:54
	PLEAKLEY, TOMBO, J.J., MR. SUZUKI, TARO, MS. KAWASAKI & JUMBA
	Yeah!

	01:07:56
	PLEAKLEY
	Okay then, to maximize happiness, is everyone wearing their Happi coats and headbands?

	01:08:01
	PLEAKLEY, TOMBO, J.J., MR. SUZUKI, TARO, MS. KAWASAKI & JUMBA
	Yeah!

	01:08:03
	J.J.
	(chuckles) Yeah!

	01:08:04
	PLEAKLEY
	Uh-oh, one of us doesn't look too happy.

	01:08:06
	STITCH
	Yuna's not happy. (groans)

	01:08:09
	MS. KAWASAKI
	I promise she'll be thrilled when she finds out her friends threw her a surprise party.

	01:08:13
	PLEAKLEY
	So smile.

	01:08:14
	STITCH
	(grunts) Okay, let's party.

	01:08:16
	MS. KAWASAKI
	(laughs)

	01:08:18
	PLEAKLEY
	As soon as you go get Yuna.

	01:08:20
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:08:21
	MS. KAWASAKI & PLEAKLEY
	(laughs)

	01:08:22
	STITCH
	(from far away) Yuna!

	01:08:24
	PLEAKLEY
	Where's Jumba? He's gonna ruin the surprise.

	01:08:27
	MR. SUZUKI
	He told us not to bother decorating, 'cause he would take care of it, but he's running out of time.

	01:08:32
	PLEAKLEY & MR. SUZUKI
	(screams)

	01:08:32
	JUMBA
	Decorating committee has arrived.

	01:08:34
	PLEAKLEY
	Finally. Yuna will be here any minute.

	01:08:37
	JUMBA
	No need to worry, Jumba has everything under control. Meet new invention, the Party Cube.

	01:08:43
	PLEAKLEY, TOMBO, J.J., MR. SUZUKI, TARO, MS. KAWASAKI & JUMBA
	(cheering walla)

	01:08:45
	YUNA
	Stop pulling, Stitch. Where are you dragging me?

	01:08:48
	STITCH
	(speaks alien language) (grunts)

	01:08:50
	YUNA
	Will you cut it out? (scoffs) I'm not in the mood to play your silly games, okay?

	01:08:55
	STITCH
	(pants) You have to come with me.

	01:08:57
	YUNA
	Why should I? Tell me the secret you've been keeping from me, and then maybe I'll come.

	01:09:01
	STITCH
	(groans)

	01:09:03
	STITCH
	(cries) I promised I wouldn't tell.

	01:09:06
	YUNA
	And you promised me you wouldn't lie anymore.

	01:09:10
	YUNA
	We're through.

	01:09:11
	STITCH
	(whimpers) (sighs)

	01:09:13
	YUNA
	You and I are no longer ohana. (cries)

	01:09:16
	STITCH
	You don't mean that. (grunts) Yuna, no!

	01:09:21
	YUNA
	(cries) (panting) (voiceover) No one cares about my birthday, so I don't care about anyone. (grunts) (breathes heavily) Jumba? Pleakley?

	01:09:34
	JUMBA
	(chuckles) (grunts)

	01:09:34
	PLEAKLEY
	(chuckles)

	01:09:37
	YUNA
	(gasps)

	01:09:38
	PLEAKLEY, TOMBO, J.J., MR. SUZUKI, TARO, MS. KAWASAKI, GRAMMA & JUMBA
	Surprise!

	01:09:42
	PLEAKLEY, TOMBO, J.J., MR. SUZUKI, TARO, MS. KAWASAKI, GRAMMA & JUMBA
	Happy birthday, Yuna, and many, many more.

	01:09:46
	YUNA
	Huh? (whimpers)

	01:09:46
	YUNA
	Huh? (whimpers)

	01:09:46
	GRAMMA
	Happy birthday, dear.

	01:09:48
	PLEAKLEY
	Did we surprise you?

	01:09:49
	JUMBA
	What do you think of party cube?

	01:09:51
	TARO
	Sorry we had to keep it a secret from you.

	01:09:54
	YUNA
	(whimpers) You mean, everybody actually remembered my birthday after all?

	01:10:01
	STITCH
	(grunts) Surprise party was supposed to make you happy, but you're still crying. I don't think I understand surprise parties at all, Yuna.

	01:10:10
	YUNA
	(chuckling) These are called tears of joy, Stitch. So then this must have been the big secret you were keeping from me. I'm sorry, I didn't understand.

	01:10:19
	STITCH
	And we're ohana again? Is everything good?

	01:10:23
	YUNA
	(laughs) (speaks Japanese) Ichariba chodei. (moans)

	01:10:26
	STITCH
	(moans) (speaks Japanese) Ichariba chodei, birthday girl. (moans) Huh? (grunts) (speaks alien language) Ring me up, baby.

	01:10:35
	YUNA
	(giggles)

	01:10:39
	JUMBA
	The lying, it works.

	01:10:40
	PLEAKLEY
	(cries) Sometimes white lies can be good deeds.

(white lie - slang, “little lie”)

	01:10:43
	MS. KAWASAKI
	(giggling) That's right, just use your good judgment.

	01:10:45
	GRAMMA
	Well, what are we waiting for? Let's get down and party.

	01:10:49
	ALL
	(partying walla)

	01:10:54
	YUNA
	This is the best birthday ever.

	ACT THREE

	01:11:04
	MR. HONDA
	(hums) (cries out)

	01:11:06
	STITCH
	(effort grunts)

	01:11:07
	MR. HONDA
	Uh, what in the world...?

	01:11:10
	YUNA
	Good morning, Mr. Honda.

	01:11:11
	MR. HONDA
	You have enough roof tiles there to build a whole new house.

	01:11:14
	YUNA
	We're practicing for blackbelt trials.

	01:11:16
	MR. HONDA
	Well, good luck.

	01:11:19
	J.J.
	(effort grunts)

	01:11:20
	TOMBO
	(effort grunts)

	01:11:20
	YUNA
	First degree blackbelts have to break one tile. For your third-degree test, you'll need to break eight.

	01:11:25
	MR. SUZUKI
	Gotcha. (effort grunts)

	01:11:30
	YUNA
	Now, concentrate. Visualize your hand moving through all the tiles.

	01:11:35
	MR. SUZUKI
	Mm-hm. (inhales) (grunts)

	01:11:39
	YUNA
	Awesome. (chuckling) You'll pass for sure.

	01:11:41
	MR. SUZUKI
	Thanks.

	01:11:42
	STITCH
	(battle cries)

	01:11:44
	YUNA
	Huh?

	01:11:44
	MR. SUZUKI
	Huh?

	01:11:47
	STITCH
	(effort grunts) (battle cries) Bonsai!

	01:11:56
	YUNA, MR. SUZUKI & TOMBO
	(nervous walla)

	01:11:58
	YUNA & MR. SUZUKI
	(amazed walla)

	01:12:00
	STITCH
	(spits) Million degree blackbelt.

	01:12:04
	YUNA
	(grumbles) Stitch.

	01:12:07
	TOMBO
	(effort grunts)

	01:12:09
	MR. SUZUKI
	(effort grunts)

	01:12:11
	YUNA
	Either I'm a great teacher or you guys are great students.

	01:12:14
	TARO
	(effort grunts) (whimpers)

	01:12:14
	YUNA
	Huh?

	01:12:17
	TARO
	(groans)

	01:12:17
	YUNA
	Don't worry. Third time's a charm, Taro. I know you'll pass this time.

	01:12:21
	TARO
	(inhales loudly)

	01:12:21
	YUNA
	That's it, concentrate.

	01:12:24
	TARO
	(effort grunts) (groans)

	01:12:26
	YUNA
	Don't give up yet, Taro. You still have a whole week left to practice before the blackbelt trials. We'll whip him into shape by then, right?

	01:12:33
	STITCH
	Mm-hm. (speaks alien language) Yeah.

	01:12:39
	REUBEN
	(hums) (grunts)

	01:12:40
	HÄMSTERVIEL
	(snores) (grunts)

	01:12:42
	REUBEN
	(grunts) Sorry, thought you were a rug.

	01:12:43
	HÄMSTERVIEL
	Ah. You have interrupted my naptime. What do you want?

	01:12:47
	REUBEN
	Ordering more sandwich supplies.

	01:12:49
	HÄMSTERVIEL
	(grumbles) Cancel that delivery.

	01:12:52
	HÄMSTERVIEL
	I can't defeat six-two-six in this economy if you keep running up the bills.

	01:12:56
	REUBEN
	Am I supposed to tip a teleporter?

	01:12:58
	HÄMSTERVIEL
	(grumbles) These groceries are going back. Hmph.

	01:13:03
	REUBEN
	(screams) Why'd you do that?

	01:13:06
	HÄMSTERVIEL
	You silly sandwich maker. From now on, I'm putting you on a sandwich budget.

	01:13:10
	REUBEN
	What?

	01:13:12
	HÄMSTERVIEL
	You can only make one sandwich per day.

	01:13:16
	GANTU
	Hämsterviel doesn't understand the artist that you are.

	01:13:20
	REUBEN
	Oh, for a loaf of sourdough. My kingdom for some cheddar. Or a cured pastrami.

	01:13:25
	GANTU
	Relax, we still have leftovers.

	01:13:28
	REUBEN
	Not good enough, I'm goin' to Earth on a delicatessen run. And I'm taking your spaceship.

	01:13:33
	TARO
	(pants)

	01:13:33
	TARO
	(pants)

	01:13:33
	YUNA
	Every day until the blackbelt trials, we're gonna build up your strength and energy levels.

	01:13:39
	YUNA, STITCH & TARO
	(grunting walla)

	01:13:43
	TARO
	(groaning)

	01:13:43
	YUNA
	Come on, Taro. You can do it.

	01:13:45
	TARO
	(effort grunts) (sighs)

	01:13:46
	YUNA
	You need to eat the right foods for strength and energy. Dig in. A yummy well balanced meal. Lunchtime.

	01:13:53
	STITCH
	(laughs) (chewing noises) Uh, Taro, you gonna finish that? (chewing noises)

	01:14:02
	YUNA
	Stewed beef provides protein and iron.

	01:14:04
	TARO
	No thanks. Cholesterol.

	01:14:07
	YUNA
	Some spinach?

	01:14:08
	TARO
	Not a fan. Too green.

	01:14:11
	YUNA
	There must be something you like that's good for you. What do you normally eat?

	01:14:15
	TARO
	(groans) (whispers) I like to eat ketchup and candy.

	01:14:19
	YUNA
	What? You can't get big and strong on a diet of candy and ketchup.

	01:14:21
	TARO
	(groans)

	01:14:24
	YUNA
	(voiceover) If he doesn't change his diet, bye-bye, blackbelt.


	01:14:30
	REUBEN
	(grunts) Earth, the birthplace of the first sandwich. (sighs)

	01:14:36
	REUBEN
	I think I died and went to sandwich-making heaven. Yum. Now all I need is a nice pumpernickel. You don't have a single loaf of bread left?

(“sandwich making heaven” – “a place where there are many 
great sandwiches”)

	01:14:45
	BAKER
	Uh-uh.

	01:14:46
	REUBEN
	Kaiser roll?

	01:14:47
	BAKER
	Uh-uh.

	01:14:48
	REUBEN
	How about a baguette?

	01:14:49
	BAKER
	Sold out. Sorry.

	01:14:51
	REUBEN
	(whimpers)

	01:14:54
	GRAMMA
	Hm?

	01:14:56
	REUBEN
	(moans)

	01:14:59
	GRAMMA
	Picnic for one?

	01:15:00
	REUBEN
	Like an artist with paint but no canvas, even I can't create a sandwich without bread.

	01:15:05
	GRAMMA
	No wonder you're sad.

	01:15:07
	REUBEN
	Yeah, it's a tragedy, but I'm afraid that my sandwich-making days are over.

	01:15:12
	GRAMMA
	No, don't throw it away, it would be such a shame to waste food.

	01:15:16
	REUBEN
	Yeah. Hm.

	01:15:18
	GRAMMA
	How about I use that food to make a sandwich without bread?

	01:15:26
	GRAMMA
	Here you go.

	01:15:28
	REUBEN
	This is a sandwich without bread?

	01:15:30
	GRAMMA
	I used rice and seaweed instead of the bread. They're riceballs. Try one.

	01:15:37
	REUBEN
	(chewing noises) Huh? (laughs) Woo! that's what I call tasty.

	01:15:47
	GRAMMA
	Well, I'm glad you like it.

	01:15:50
	REUBEN
	It's art. (eating noises) Delicious art. (eating noises) And you're an artist.

	01:15:57
	GRAMMA
	Thanks. I like to think so.

	01:15:59
	REUBEN
	Could you teach me how to make these?

	01:16:01
	GRAMMA
	Why, of course.

	01:16:04
	YUNA
	Hey, riceballs for dinner.

	01:16:06
	STITCH
	(speaks alien language) (eating noises)

	01:16:07
	YUNA
	Uh, Stitch, it's impolite to start alone.

	01:16:12
	YUNA
	Any good?

	01:16:13
	STITCH
	(grunts) Great balls.

	01:16:16
	YUNA
	Yeah? Hm. Well, just so you're not eating alone. (eating noises) It's amazing. Gramma, hurry up.

	01:16:26
	GRAMMA
	(chuckling) All right.

	01:16:29
	YUNA & STITCH
	(amazed walla) (laughing walla) Huh?

	01:16:34
	REUBEN
	(laughing) Hey.

	01:16:35
	STITCH
	Reuben.

	01:16:36
	YUNA
	Huh? Your cousin.

	01:16:38
	REUBEN
	How do you like my new riceball sandwich?

	01:16:41
	YUNA
	You made these, Reuben?

	01:16:42
	REUBEN
	Not too bad for a newbie there, huh?

	01:16:45
	GRAMMA
	I used to hide carrots in riceballs to get Yuna to eat them when she was little.

	01:16:49
	YUNA
	Hm. And I never knew. That's it.

	01:16:55
	TARO
	(pants)

	01:16:56
	YUNA
	(sighs) You're always gonna be weak and tired if you don't start eating better food, Taro.

	01:17:01
	REUBEN
	Did somebody mention food?

	01:17:02
	YUNA
	Huh?

	01:17:02
	STITCH
	Hm?

	01:17:03
	REUBEN
	I just happened to be in the neighborhood with lunch.

	01:17:05
	YUNA
	Oh, look, riceballs.

	01:17:08
	YUNA, STITCH & REUBEN
	(eating walla)

	01:17:10
	YUNA
	You eat rice, don't you?

	01:17:11
	TARO
	Yeah.

	01:17:13
	TARO
	Guess I can try it. (eating noises) (gasps) It's good. Really good. And I don't like anything.

	01:17:23
	YUNA & REUBEN
	Mm-hm.

	01:17:27
	YUNA
	We did it.

	01:17:28
	YUNA, STITCH & TARO
	(effort grunting walla)

	01:17:31
	REUBEN
	(hums)

	01:17:34
	PLEAKLEY
	That's either Reuben or a mutated gopher.

	01:17:37
	JUMBA
	Experiment six-two-five, why are you doing here?

	01:17:41
	REUBEN
	I'm delivering lunch.

	01:17:42
	JUMBA & 6PLEAKLEY
	Hm?

	01:17:43
	ALL
	Lunchtime. (eating walla)

	01:17:47
	TARO
	I might actually be able to finish my training, thanks to your riceballs, Mr. Reuben. (eating noises)

	01:17:51
	REUBEN
	Thanks, it's nice to be finally be appreciated for my work.

	01:17:54
	PLEAKLEY
	Riceball heaven.

	01:17:56
	TARO
	(giggling) What's in these riceballs that makes them so delicious?

	01:17:59
	YUNA
	Hm?

	01:18:00
	STITCH
	Uh...

	01:18:03
	REUBEN
	Uh, sorry, but the recipe is top secret.

	01:18:06
	TARO
	Oh, too bad.

	01:18:08
	YUNA
	Phew, that was close.

	01:18:10
	YUNA
	I thought Taro was gonna find out that Reuben's riceballs were made out of all of his least favorite foods.

	01:18:16
	JUMBA
	Tricking picky frail boy to eat nutritious meal wonderfully evil.

	01:18:20
	PLEAKLEY
	I remember when I was that boy, but look at me now.

	01:18:22
	YUNA
	Maybe Taro will finally get his blackbelt.

	01:18:38
	YUNA
	Now, visualize.

	01:18:40
	TARO
	Hm? (effort grunts) (pained grunts)

	01:18:44
	YUNA
	(gasps)

	01:18:45
	STITCH & 6REUBEN
	(gasps)

	01:18:46
	TARO
	I can't do it.

	01:18:48
	STITCH
	Come on, Taro. Just like me. (effort grunts)

	01:18:52
	TARO
	Hm?

	01:18:53
	YUNA
	Huh?

	01:18:55
	STITCH
	(battle cries) (effort grunts)

	01:18:58
	TARO
	Hm. Visualize hand through tile.

	01:19:01
	TARO
	(effort grunts) (gasps)

	01:19:09
	STITCH
	Bull's eye.

	01:19:10
	REUBEN
	Nice job.

	01:19:11
	YUNA
	You're gonna pass the blackbelt trials for sure.

	01:19:14
	TARO
	(whimpers) Reuben can you bring me lunch again tomorrow? I always feel stronger after I eat your riceballs.

	01:19:20
	REUBEN
	Sure, I'll put my heart and soul into making the best riceballs yet.

	01:19:25
	TARO
	I can almost taste 'em. Yummy.

	01:19:27
	REUBEN
	Finally, some who appreciates my art. My sandwiches never helped anyone before. It feels good. Oh, no. We're all out of seaweed. I gotta run to the store, and I'm gonna need some help.

	01:19:42
	CLASS
	(effort grunts)

	01:19:42
	STITCH
	(speaks alien language) Reuben.

	01:19:44
	YUNA
	Taro hasn't eaten yet and he's almost up.

	01:19:46
	TARO
	I better go find out why he's late.

	01:19:48
	YUNA
	Taro, wait. You'll miss the test.

	01:19:50
	REUBEN
	Hurry. That feeble little kid doesn't stand a chance against those tiles without these.

	01:19:55
	TARO
	Reuben, where are the riceballs?

	01:19:57
	REUBEN
	The jig is up.

	01:19:57
	JUMBA & PLEAKLEY
	Hm?

	01:19:58
	TARO
	(groans) (gasps) But I hate all that stuff.

	01:20:03
	REUBEN
	So you thought.

	01:20:04
	TARO
	Yuch.

	01:20:05
	YUNA & STITCH
	(pants)

	01:20:08
	STITCH
	Busted.

	01:20:09
	YUNA
	Have a riceball, and go get your blackbelt.

	01:20:11
	TARO
	I don't like them.

	01:20:12
	YUNA
	But you've been eating them all along.

	01:20:14
	TARO
	That's before I knew what was in them.

	01:20:17
	REUBEN
	Hm.

	01:20:17
	JUMBA
	But frail boy much stronger since eating yuchy food.

	01:20:21
	PLEAKLEY
	And there's one special ingredient in here that will give you everlasting strength.

	01:20:25
	TARO
	Squid eggs?

	01:20:27
	PLEAKLEY
	Well, of course. But also Reuben's special TLC.

	01:20:30
	REUBEN
	In my recipe, that stands for tenderness, love, and carrots.

	01:20:34
	TARO
	Mm. (grunts)

	01:20:36
	REUBEN
	Hm?

	01:20:39
	TARO
	(eating noises)

	01:20:41
	YUNA
	(gasps)

	01:20:42
	TARO
	(giggles) I don't care if they are made with squid eggs, your riceballs are delicious. Thanks Reuben.

	01:20:49
	TEST OFFICIAL
	Next, number twenty-eight.

	01:20:51
	TARO
	(whimpers)

	01:20:53
	STITCH
	Taro, (speaks alien language)

	01:20:57
	TARO
	(voiceover) Visualize.

	01:21:01
	TARO
	(effort grunts)

	01:21:04
	YUNA, STITCH, JUMBA, PLEAKLEY, GRAMMA & REUBEN
	(cheering walla)

	01:21:06
	TARO
	(gasps) (laughs)

	01:21:08
	STITCH
	(laughing) Yay!

	01:21:10
	TARO
	Reuben went home?

	01:21:11
	PLEAKLEY
	Yep. He said something about how squid eggs cause pimples in laboratory rats.

	01:21:16
	JUMBA
	Am sure he's making big riceball feasts for Hämsterviel.

	01:21:20
	TARO
	Man, I could go for some Reuben riceballs right about now.

	01:21:23
	YUNA
	Me too. Any leftovers?

	01:21:26
	STITCH
	Oh, Reuben left some, all right. In my belly. (laughs)

	01:21:29
	YUNA, TARO, JUMBA & PLEAKLEY
	(groans)

	01:22:15
	LAST FRAME IN PICTURE


CAST: 

YUNA
Eden Riegel
Age: 9

She is a young 9-year old 4th grader, elementary-school student who lives on a fictional island off the shore of Okinawa, called Izayoi. Living on Izayoi, she learned and studies karate, living a rather normal life, but having to deal with minor problems living with her grandmother, Obaa. However, one day she meets a strange creature that has come from the depths of space, Stitch.

Vocal Traits

Young girl’s voice, high - medium range. Uses the full extent of range.
STITCH
 Ben Diskin
Age: n/a

An alien from outer space, one day ends up falling to an island located on Earth, called Izayoi. He discovers "The Spiritual Stone" on Okinawa and learns it can grant his wish of becoming the strongest in the universe...provided he does enough good deeds.

Vocal Traits

High, squeaky voice. Sounds strangled, as though speaking in the back of the throat. Voice scales from high to low.
DOCTOR JUMBA
Jess Winfield
Age: n/a
Jumba is an evil genius scientist, the one who created Stitch. He is assigned by the Galactic Council to watch over Stitch, and lives with Yuna and Obaa. He is much friendlier in this series than the original, and has less of a penchant for evil.

Vocal Traits

Deep adult male voice, with a Russian accent. Only uses the deep end of his vocal range.
PLEAKLEY
Ted Biaselli
Age: n/a
He is a one-eyed alien working for the Galactic Council and Earth expert. He is Jumba's best friend, and lives with him along with Yuna, Obaa, and Stitch.

Vocal Traits

Higher-range adult male voice. Only uses the higher end of his range.
GRANDMA
Gwendoline Yeo
Age: 60s

Yuna’s grandmother.

Vocal Traits

Medium range senior woman voice. Gentle. 
ADDITIONAL CHARACTERS
Mr. Honda - medium range adult male voice (Also appeared in episode F006 - “Angel’s Flight”, F009 - “Warrachi”, F008 - “Stitch and the Stitches” & F002 - “The Good Deed Counter”) 
Mr. Suzuki - Medium / deeper adult range voice. (Also appeared in episode “Special Guest Star:Stitch!”,  F013 - “Himamushi / Neither Rain Nor Sleet”, F012 - “Damacchi”,  F006 - “Angel’s Flight”, F009 - “Warrachi”, F008 - “Stitch and the Stitches” & F002 - “The Good Deed Counter”)
Taro - Boy of about 10. High/medium range. (Also appeared in episodes F014 - “Special Guest Star:Stitch!”,  F013 - “Himamushi / Neither Rain Nor Sleet”, F011 - “Stitch and Santa”, F006 - “Angel’s Flight” & F002 - “The Good Deed Counter”)
Reuben – Medium range adult male voice, speaks with a New York accent. (also appeared in episodes F001 ‘ “Ichariba Chodei”, F005 – “An Electrifying Experience” – F002 – “The Good Deeds Counter”)
Ms Kawasaki – Mid- to high-range adult female voice. Speaks emphatically and with much emotion. (Also appeared in episodes F009 - "Warracchi," F008 - "Stitch and the Stitches," F004 "Bojo / Felix Redux")
Tombo – Medium range boy’s voice. (also appeared in episodes F013 – “Himamushi/Neither Rain Nor Sleet”)
Hamsterviel – High-pitched male voice. Speaks with French accent. (also appeared in episodes F001 ‘ “Ichariba Chodei”, F005 – “An Electrifying Experience” – F002 – “The Good Deeds Counter”)
Baker  - higher range adult female voice. (also appeared in episode F005 - “An Electifying Experience”, F006 - “Angel’s Flight” & F004 - “Bojo / Felix Redux” ) Does not speak in this episode, but does sing.
J.J. – High pitched young boy’s voice. (also appeared in episodes F013 – “Himamushi/Neither Rain Nor Sleet”)
Gantu – Deep range adult male voice. (also appeared in episodes F001 ‘ “Ichariba Chodei”, F005 – “An Electrifying Experience” – F002 – “The Good Deeds Counter”)
GLOSSARY - F017
'bout – "about"

gonna – "going to"

gotcha – "got you"

gotta – "got to" or "have to"

guys – slang collective for peers. 

‘kay – "okay"

kinda – "kind of"

lemme – "let me"

man – interjection expressing shock, surprise, awe, or emphasis.

outta – "out of"

see you / ya – slang, "Goodbye"

sorta – "sort of"

uh-huh – a positive connotation of "yes"

wanna – "want to"

whaddaya/whattaya – "what do you?"

whatcha/what'cha – "what are you?"

what's up? – idiomatic greeting similar to "How are you doing?"
ya – slang, "you"
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